
Du behöver inte vara lantbrukare med egna ängar och betesmarker 
för att skapa bättre förutsättningar för många fjärilar. Kryddväxter och 
andra trädgårdsväxter på balkong eller i trädgård är också ett steg i rätt 
riktning. Då får du glädje av både blommor, bin och fjärilar! Forskare 
har visat att trädgårdars blommor är till nytta för insektslivet i ensartade 
åkerlandskap där insekter annars har svårt att klara sig. En fördel för 
insektslivet är om du odlar växter som blommar vid olika tider under 
året för att det alltid ska finnas något att äta. 
      I Fredriksdals örtagård är det flera kryddväxter som lockar så som 
kyndel, timjan, basilika, isop och flera olika myntor. Det finns många 
andra kryddor och växter som du också kan välja för att få fler fjärilar 
och humlor i din trädgård. På herrgårdsplan visar vi i år en fjärilsrabatt 
för inspiration och tips till egen odling. 

örtagården             
To create better conditions for many butterflies, you don’t need to be 
a farmer with your own meadows and pastures. Growing herbs and 
other garden plants on your balcony or in your garden is also a step 
in the right direction. Then you can enjoy flowers and bees as well as 
butterflies! Research shows that garden flowers benefit the insect life 
in unvaried arable lands where insects otherwise have trouble surviving. 
It is an advantage for insect life if you cultivate plants that bloom at 
different times of the year so that there is always food available for 
the insects. 
      Fredriksdal’s herb garden includes many plants that attract insects, 
such as savory, thyme, basil, hyssop and several different mints. There 
are many other herbs and plants you can choose if you want to attract 
more butterflies and bumblebees to your garden. This year, beside 
the Manor, we have created a ‘butterfly bed’ to give you inspiration 
and ideas.

The herb garden

Fjärilar som kan finnas här  Butterflies that can be found here

Påfågelöga Inachis io
En av de fjärilar som är lättast att känna igen 
med sina stora glänsande ”ögon” på vingarna. 
Ögonfläckarna har den för att skrämmas. 
Övervintrar som fullbildad fjäril och visar sig 
tidigt på våren. Lockas till trädgårdens blom-
mor, främst röda och blå, från tidig vår till 
mitten av september. Larven lever på nässlor. 
	

Kålfjäril Pieris brassicae
Kålfjärilen är en stor art med en vingbredd 
som kan vara över 6 cm. Larven, den väl-
bekanta ”kålmasken”, lever på diverse 
odlade kålarter och gärna på blomsterkrasse. 
Flyger i två generationer maj–oktober.

Amiral Vanessa atalanta
En årlig och vanligt förekommande flyttfjäril 
som normalt inte klarar övervintringen här. 
Kan ses i mängd under sensommaren där 
buddleja och nedfallen, jäst frukt tycks utöva 
den största lockelsen. Larven lever på nässlor.

Tistelfjäril Cynthia cardui
Världens mest utbredda dagfjäril som liksom 
amiralen är flyttfjäril och som normalt inte 
heller klarar övervintringen här. Vissa år kan 
den vara mycket vanlig, andra år nästan 
inga alls. Flitig blombesökare och anträffas 
överallt i blomrika miljöer.

Silverstreckad Pärle-
morfjäril Argynnis paphia
Den största av våra pärlemorfjärilar. Spridd i 
landskapet och ses ofta. Arten är mer knuten 
till skogsmark och har därför inte minskat i 
antal så som mer ängslevande arter. Flyger i 
juli–augusti. Larven lever på olika violarter.

Peacock butterfly Inachis io
One of the most easily recognizable butter-
flies, with the big, shining “eyes” on its wings. 
The eye-spots are protection against pre-
dators. Hibernates as a fully developed 
butterfly, appearing in early spring. Attracted 
to garden flowers, mainly red and blue, from 
early spring to mid-September. The larva 
feeds on nettles. 

Large White Pieris brassicae
The Large White has a wingspan that can 
exceed 6 cm. The larva, well known in 
kitchen gardens, feeds on different types of 
cabbage plants and it also likes nasturtiums. 
Has two broods a year, on the wing May-
October.

Red Admiral Vanessa atalanta
A common, annual migrant butterfly that 
does not normally survive the winter here. 
Plentiful in late summer, being attracted 
mainly to buddleja and rotting fruit. 
The larva feeds on nettles.

Painted Lady Cynthia cardui
The most widespread of all butterflies 
which, like the Red Admiral, is a migrant
and does not survive the winter here. Some 
years it is extremely common, other years 
practically none appear. Can be found in 
all kinds of flower-rich environments.

Silver-washed Fritillary  
Argynnis paphia
The largest of the fritillary butterflies. Wide-
spread, seen frequently. The species is more 
common in woodlands so its numbers have 
not decreased as much as more meadow-
related species. On the wing in July–August. 
The larva feeds on different species of violet.

Foto: Göran Liljeberg, www.liljebergs.nu



På ängen finns växter som trivs i de torra, lite fuktigare eller i de riktigt 
våta partierna. Marken här är kalkrik, vilket ger en speciell flora. 
Ängens växtlighet sparas till slåttern i juli–augusti då man skördar den 
som hö. Därför finns en massa blommande örter kvar under fjärils-
säsongen. Samtidigt håller slåttern ängen öppen så att den inte växer 
igen. Förr var ängarna en mycket viktig del i gårdarnas försörjning. 
Nu odlar man istället oftast djurens vinterfoder på åkrar i form av vall-
odling och de allra flesta ängarna har förvandlats till åker, betesmarker 
eller skog. Bristen på ängar är en viktig anledning till att många av 
växterna och fjärilarna som trivs där blir allt ovanligare.

Ängen The meadow
In the meadow there are plants that like the dry, the slightly damper 
or the really wet areas. The ground here is chalky, which results in a 
special flora. The meadow’s vegetation is saved for the haymaking in 
July and August. This means that there are lots of flowering herbs still 
here during the butterfly season. The haymaking also keeps the meadow 
open so it doesn’t get overgrown. In the past, meadows were of great 
importance for the livelihood of farms. The winter feed for livestock 
is now usually cultivated in fields, and nearly all meadows have been 
converted into fields, pastures or forest. The lack of meadows is an 
important reason for many of the plants and butterflies that flourish 
there becoming increasingly uncommon.

Fjärilar som kan finnas här  Butterflies that can be found here

Luktgräsfjäril 
Aphantopus hyperantus
En av de absolut vanligaste dagfjärilarna. 
Arten föredrar lite fuktigare mark med högt 
gräs. Flyger från midsommar till mitten av 
augusti. Larven lever på olika gräs, bl a 
hundäxing och timotej.

Slåttergräsfjäril 
Maniola jurtina	
Mycket vanlig och trivs på lite torrare, 
blomrika ängsmarker, längs vägkanter och 
på ogödslade marker i odlingslandskapet. 
Flyger från midsommar till början av augusti. 
Larven lever på olika gräs.

Rovfjäril Pieris rapae
Betydligt mindre än kålfjärilen och aningen 
större än rapsfjärilen vilka de annars liknar. 
Finns på öppna marker i odlingsbygderna, 
gärna i trädgårdar, där larven kan hittas 
på olika korsblommiga örter, ofta kål. 
Flyger maj –oktober. 

Aurorafjäril 
Anthocharis cardamines	
Syns främst i skogsmarker med insprängda 
fuktängar, men även på odlad mark och ibland 
i trädgårdar. En god flygare som verkar klara 
sig bra i dagens skånska landskap! Larven 
lever framförallt på ängsbräsma men även 
andra korsblommiga växter. Flyger maj–juni.

Kartfjäril Araschnia levena
Påträffades för första gången på skånska 
sydkusten i början av 1980-talet och är nu 
utbredd i större delen av Skåne. Flyger i två 
till utseendet helt skilda generationer i slutet 
av april–juni och juli–augusti. Skillnaden i ut-
seende fick Linné att beskriva generationerna 
som olika arter. Larven lever på nässlor.

På ängen växer These grow in the meadow  
Gökblomster	 Lychnis flos-cuculi	 Ragged-Robin
Gullviva	 Primula veris		  Cowslip
Lundviva	 Primula elatior		  Oxlip
Majnycklar	 Dactylorhiza majalis	 Western Marsh-orchid

Småvänderot	 Valeriana dioica		 Marsh Valerian
Rödklöver	 Trifolium pratense	 Red Clover
Smörbollar	 Trollius europaeus	 Globeflower
Kabbleka	 Caltha palustris		 Marsh-marigold

Gullpudra	 Chrysoplenium alternifolium	 Alternate-leaved Golden-saxifrage
Brudbröd	 Filipendula vulgaris		  Dropwort
Blodnäva	 Geranium sanguineum		  Bloody Crane’s-bill
Jordtistel	 Cirsium acaule			   Dwarf Thistle	

Ringlet Aphantopus hyperantus
One of the most common butterflies. This 
species likes damp ground with long grass. 
On the wing from midsummer to mid-
August. The larva eats different grasses 
such as orchard grass and timothy grass.

Maniola jurtina 
Maniola jurtina	
Very common, preferring dry, flower-filled 
meadowlands, roadside verges and un-
fertilized ground in cultivated landscapes. 
On the wing from midsummer to begin-
ning of August. The larva feeds on 
different grasses.

Small White  Pieris rapae
Much smaller than the Large White and 
slightly larger than the Green-veined White, 
but otherwise very similar. Found in open 
ground in cultivated areas such as gardens, 
where the larva is often found on plants of 
the brassica family, such as cabbage. 
On the wing May–October. 

Orange tip
Anthocharis cardamines	
Found mainly in wooded land interspersed 
with damp meadows but also in cultivated 
land and sometimes in gardens. A good flyer 
that thrives well in the countryside of Skåne! 
The larva feeds mainly on the cuckoo flower 
but also on brassica plants. On the wing 
May–June.

MAP Araschnia levena
Found for the first time along the south coast 
of Skåne at the beginning of the 1980s, now 
widespread across most of Skåne. Two annual 
broods very different in appearance, on the 
wing end April–June and July–August. 
Based on this difference, Linnaeus described 
the broods as different species. The larva 
feeds on nettles.

Foto: Göran Liljeberg, www.liljebergs.nu



Från lövängen kan man använda både markens hö och kvistar med 
löv som foder åt husdjuren. Träd på ängen beskärs för att få lövfoder, 
så kallad hamling, och hasselgrenar skördas för slöjd och hägnader 
med jämna mellanrum. På så vis uppstår en mosaik av ljus och skugga 
på marken över tid och rum. Det gör att många fler växter med olika 
miljökrav kan finna just sin växtplats, vilket också gynnar en mångfald 
av fjärilar. Den moderna varianten av äng, med vallodling som tidigt 
på sommaren skördas och packas in till ensilage är till nackdel för 
många fjärilar. Dels försvinner mycket av fjärilarnas föda i de blom-
mande växterna med den tidiga skörden. Dels hinner de fjärilslarver 
som sitter på växterna inte flytta sig som de gör om höet får ligga 
kvar och torka på ängen.
   

Lövängen The wooded meadow
The wooded meadow provides hay from the grass as well as leafy 
branches for use as fodder for the livestock. Trees in the meadow 
are cut back for leaf fodder, “pollarding”, and hazel branches are 
harvested regularly for handcrafts and fencing. A mosaic of light and 
shadow thus appears on the land over time. This means that many 
more plants with different requirements can find just the right habitat, 
attracting a diversity of butterflies. The modern type of meadow, with 
cultivated grass being harvested in early summer and then packed for 
silage, is detrimental to many butterflies. Much of the butterflies’ food 
disappears along with flowering plants in the early harvest. And the 
caterpillars sitting on the plants don’t have time to move, which they 
can if the grass is left to dry in the meadow.
 

På lövängen växer These grow in the wooded meadow  
Vildapel	 Malus sylvestris		 Crab Apple
Vitsippor	 Anemone nemorosa	 Wood Anemone
Majnycklar	 Dactylorhiza majalis	 Western Marsh-orchid
Kråkvicker	 Vicia cracca		  Tufted Vetch

Brudbröd	 Filipendula vulgaris	 Dropwort
Darrgräs	 Briza media		  Quaking-grass
Svinrot		 Scorzonera humilis	 Viper’s-grass
Gökärt		 Lathyrus linifolius	 Bitter-vetch

Vårärt		  Lathyrus vernus			  Spring Pea
Blåsippa	 Hepatica nobilis			  Liverleaf
Natt och dag	 Melampyrum nemorosum	 Wood Cow-wheat

Fjärilar som kan finnas här  Butterflies that can be found here

Kvickgräsfjäril Pararge aegeria
Invandrade till Skåne i slutet av 1930-talet och 
spred sig snabbt. Under 70–80-talen syntes 
arten knappt till för att under 90-talet åter 
expandera. Förekommer i skogsmark där den 
håller till i gläntor. Hanarna är revirhävdande 
och jagar genast bort inkräktare. Flyger i två 
generationer maj–juni och juli–augusti, larven 
lever på olika gräsarter t ex hundäxing. 

Ängssmygare Ochlodes sylvanus
Man finner den ofta i friskare terräng med 
inslag av buskar och träd, längs skogskanter 
och i gläntor, där hanen gärna vilar på en 
blomma eller ett blad en bit upp från marken. 
Härifrån kan man se honom göra hetsiga utfall 
mot andra hanar av samma art. Larven lever 
på olika gräs, bl a hundäxing och blåtåtel. Flyg-
tiden infaller i början av juni till en bit in i juli.

Rapsfjäril Pieris napi
En av Skånes vanligaste dagfjärilar och ofta, 
tillsammans med citronfjärilen, den första 
man ser på våren. Den är en god flygare och 
rör sig över stora områden. Larven lever på 
olika korsblommiga växter längs vägkanter, 
åkerkanter, på ängar och längs stränder. 
Flyger april–oktober.

Vitfläckig guldvinge  
Lycaena virgaueae
Arten har fått sitt namn av bakvingeunder-
sidans vita fläckar. Är en flitig blombesökare 
och trivs på torra till friska ängs- och betes-
marker, gärna i anslutning till skog, och i 
skogsgläntor. Guldvingarna är blixtsnabba. 
Flygtid från slutet av juni–augusti. Larven 
lever främst på ängssyra.

Vinbärsfuks Polygonia c-album
Vistas i skogsmiljöer och känns igen på sina 
flikiga vingar. När den sitter med hopslagna 
vingar ser man på bakvingeundersidan en 
karakteristisk teckning som liknar ett vitt ”c”. 
Flyger från slutet av juli, övervintrar som 
fullbildad och flyger åter april–juni. Larven 
lever på t ex nässlor, hassel, i trädgårdar ofta 
på vinbär och humle.

Speckled Wood Pararge aegeria
Colonized Skåne at the end of the 1930s, 
and spread quickly. During the seventies and 
eighties, the species was hardly seen, but 
increased again during the nineties. Can be 
found in woodland clearings. The males are 
very territorial, vigorously defending their 
surroundings. Two broods a year in May–
June and July–August. The larva feeds on 
different grasses such as orchard grass. 

Large Skipper Ochlodes sylvanus
Often found in lusher types of landscape with 
interspersions of bushes and trees, in wood-
land clearings and edges, with the male liking 
to settle on tall flowers or grasses. There 
he can be seen making vigorous offensives 
against other males of the same species. 
The larva eats different grasses such as or-
chard grass and purple moor grass. On the 
wing from beginning of June to mid-July.

Green-veined White 
Pieris napi
One of the most common butterflies in 
Skåne, often the first to be seen in the spring, 
along with the Brimstone. It is a strong flyer, 
taking itself across considerable areas. The 
larva feeds on different brassicae along road-
side verges and the edges of fields, meadows 
and beaches. On the wing April–October.

Scarce Copper Lycaena virgaueae
Male is coloured bright gold-red on the 
upper side of the wing, while the female has 
broader, orange wings. Likes flower-rich, dry 
to damp meadow and pasturelands, often 
near woodlands and woodland clearings. 
The species is lightning-fast in its movement. 
On the wing end June–August. Larva feeds 
mainly on sorrel.

Comma  Polygonia c-album
Likes woodland habitats, recognizable from 
its ragged-edged wings. When it sits with its 
wings folded, a characteristic marking that 
looks like a white “c” can be seen. On the wing 
from end-July, hibernates as adult and on 
the wing again April–June. The larva feeds 
on nettles and hazel and on currants and 
hops in gardens.

Foto: Göran Liljeberg, www.liljebergs.nu



Skötta med slåtter på rätt sätt kan vägkanterna rymma en stor bio-
logisk mångfald och fungera som en slags ersättare för alla de ängar 
som försvunnit. De skånska vägkanterna kan vara viktiga fjärilsmiljöer 
och motsvara åtskilliga kvadratkilometer med ängar! Den som sköter 
vägen bör slå växtligheten så sent att växternas frön mognat för att 
gynna en rik blommande växtlighet. De avklippta växterna forslar man 
bort för att behålla jorden ganska näringsfattig. Om man lämnar kvar 
de multnande växterna gödslas marken och några få snabbväxande 
växtarter tar över, istället för en mängd olika arter. Att vägkanter är 
långsmala kan till och med vara en fördel genom att bidra till växters 
och djurs spridning, så kallade spridningskorridorer.

vägkanten THE ROADSIDE
If roadsides are mowed correctly, they can accommodate a consider-
able biodiversity and, in a way, be an alternative to all the meadows that 
have disappeared. The verges of Skåne can be important habitats for 
butterflies and be equivalent to many hectares of meadows! Whoever 
looks after the road should cut the verge late so that the plants’ seeds 
have matured, favouring a richly flowering vegetation. Cut vegetation 
is removed in order to keep the ground quite nutrient-poor. If the 
decaying vegetation is left, this fertilises the ground and a few fast-
growing plants will take over, instead of a large variety of different 
species. Even though verges are narrow, their elongated shape helps 
the dispersal of plants and animals by acting as “dispersal corridors”.

i vägkanten växer These grow along the roadside  
Backnejlika		  Dianthus deltoides		  Maiden Pink
Liten blåklocka		 Campanula rotundifolia		 Bluebell
Käringtand		  Lotus corniculatus		  Common Bird’s-foot-trefoil
Blåmunkar		  Jasione montana		  Seep’s-bit

Pukvete	 Melampyrum arvense		  Field Cow-wheat
Cikoria		 Cichorium intybus		  Chickory
Prästkragar	 Leucanthemum vulgare		 Oxeye Daisy

Fjärilar som kan finnas här  Butterflies that can be found here

Slåttergräsfjäril 
Maniola jurtina
Mycket vanlig och trivs på lite torrare, 
blomrika ängsmarker, längs vägkanter och 
på ogödslade marker i odlingslandskapet. 
Flyger från midsommar till början av augusti. 
Larven lever på olika gräs. 

Luktgräsfjäril 
Aphantopus hyperantus
En av de absolut vanligaste dagfjärilarna. 
Arten föredrar lite fuktigare mark med högt 
gräs. Flyger från midsommar till mitten 
av augusti. Larven lever på olika gräs, bl a 
hundäxing och timotej.

Kartfjäril  Araschnia levena
Påträffades för första gången på skånska 
sydkusten i början av 1980-talet och är nu 
utbredd i större delen av Skåne. Flyger i två 
till utseendet helt skilda generationer i slutet 
av april–juni och juli–augusti. Skillnaden i ut-
seende fick Linné att beskriva generationerna 
som olika arter. Larven lever på nässlor.

Rovfjäril  Pieris rapae
Betydligt mindre än kålfjärilen och aningen 
större än rapsfjärilen vilka de annars liknar. 
Finns på öppna marker i odlingsbygderna, 
gärna i trädgårdar, där larven kan hittas på 
olika korsblommiga örter, ofta kål. Flyger 
maj–oktober. 

Rapsfjäril  Pieris napi
En av Skånes vanligaste dagfjärilar och ofta, 
tillsammans med citronfjärilen, den första 
man ser på våren. Den är en god flygare och 
rör sig över stora områden. Larven lever på 
olika korsblommiga växter längs vägkanter, 
åkerkanter, på ängar och längs stränder. 
Flyger april–oktober.

Meadow Brown 
Maniola jurtina
Very common, preferring dry, flower-filled 
meadowlands, roadside verges and un-
fertilized ground in cultivated landscapes. 
On the wing from midsummer to beginning 
of August. The larva feeds on different grasses. 

Ringlet Aphantopus hyperantus
One of the most common butterflies. This 
species likes damp ground with long grass. 
On the wing from midsummer to mid-
August. The larva eats different grasses 
such as orchard grass and timothy grass.

Map Araschnia levena
Found for the first time along the south coast 
of Skåne at the beginning of the 1980s, now 
widespread across most of Skåne. Two annual 
broods very different in appearance, on the 
wing end April–June and July–August. Based 
on this difference, Linnaeus described the 
broods as different species. The larva feeds 
on nettles.

Small White Pieris rapae
Much smaller than the Large White and 
slightly larger than the Green-veined White, 
but otherwise very similar. Found in open 
ground in cultivated areas such as gardens, 
where the larva is often found on plants of 
the brassica family, such as cabbage. 
On the wing May–October. 

Green-veined white
Pieris napi
One of the most common butterflies in 
Skåne, often the first to be seen in the spring, 
along with the Brimstone. It is a strong flyer, 
taking itself across large areas. The larva 
feeds on different brassicae along roadside 
verges and edges of fields, meadows and 
beaches. On the wing April–October.

Foto: Göran Liljeberg, www.liljebergs.nu



Här uppe på åsen har du god utsikt över de olika markslagen på 
Fredriksdal; ängar, betesmarker och trädgårdar. Åsens soluppvärmda 
sluttningar ger bra miljöer för fjärilar och många växter. Åsen betas 
lagom hårt så att det finns tillräckligt mycket värdväxter och nektar-
växter som klarar sig. Nedanför åsen finns slån- och hagtornsbuskar 
som är värdväxter för olika fjärilsarter och sälg som både fungerar som 
värdväxt för fjärilslarver och en nektarkälla tidigt på våren.

betesmarken The pasture 
Up here on the ridge you have a good view of the different types of 
land at Fredriksdal: meadows, pastures and gardens. The slopes of the 
ridge, warmed in the sunshine, provide good habitats for butterflies 
and many different plants. The amount of grazing on the ridge is such 
that it allows a sufficient number of host and nectar plants to survive. 
There are blackthorn and hawthorn bushes below the ridge and these 
are hosts for different butterfly species, and pussy willow that acts 
both as a host for larvae and as a source of nectar in early spring.

Foto: Göran Liljeberg, www.liljebergs.nu

i betesmarken växer These grow in the pasture 
Slån			   Prunus spinosa			   Blackthorn/Sloe
Backtimjan		  Thymus serpyllum		  Breckland Thyme
Käringtand		  Lotus corniculatus		  Common Bird’s-foot-trefoil
Äkta pimpinell		  Sanguisorba minor ssp. minor	 Salad Burnet

Gullviva	 Primula veris			   Cowslip
Rödklint	 Centaurea jacea		  Brown Knapweed
Prästkrage	 Leucanthemum vulgare		 Oxeye Daisy

Fjärilar som kan finnas här  Butterflies that can be found here

Puktörneblåvinge 
Polyommatus icarus
Skånes vanligaste blåvinge. Larvens huvud-
sakliga värdväxt är käringtand men även 
andra ärtväxter som klöver, puktörne går 
bra. En av få arter som lätt kan etablera sig 
på störda marker som t ex i stadsmiljöer. 
Flyger i två generationer maj–juni och juli–
augusti. 

Rödfläckig blåvinge  
Aricia agestis
I Sverige är den en skånsk exklusivitet. Före-
kommer i växtmiljöer med sand och grus i 
marken som t ex gläntor i skogsmarker, strand-
ängar och åkerkanter. Larven lever på nävor. 
Utsöndrar liksom flera andra blåvingelarver 
en för myror begärlig sockerlösning vilket 
gör att myrorna med förkärlek föder upp 
larverna i myrstacken. Fjärilen flyger i två gene-
rationer maj–juni och augusti–september.

Mindre guldvinge   
Lycaena phlaeas
Förekommer främst på torra ängs- och 
betesmarker. Flyger i två generationer 
maj–juni och en talrikare i juli–augusti. 
Ibland förekommer en tredje generation 
i september–oktober. Guldvingar har ofta 
en favoritplats som de kommer tillbaka 
till. Larven lever på syror, t ex bergs- och 
ängssyra.

Kamgräsfjäril  
Coenonympha pamphilus
Trivs bäst på torra marker med lågt gräs. 
Till skillnad från de flesta andra dagfjärilar 
tolererar den ganska hårt bete och ett visst 
mått av gödsling. Den påträffas därför 
också i åkerlandskapet och i tätorterna. 
Vilar alltid med hopslagna vingar. Flygtid 
maj–september. Larven lever på olika gräs, 
t ex kamäxing och fårsvingel. 

Svingelgräsfjäril   
Lasiommata megera
Hemvist i torra marker, sandhedar och grus-
täkter. Flyger snabbt och rör sig gärna längs 
med stengärdesgårdar. Larven lever på gräs 
och fjärilen flyger i två generationer maj–juni 
och juli–augusti.

		

Common Blue 
Polyommatus icarus
Skåne’s commonest Blue. The larva’s main 
host plant is bird-foot’s trefoil as well as 
other members of the pea family such as 
clover and restharrow. One of few species 
that establishes easily in man-made habitats 
such as urban environments. Two broods, 
in May–June and July–August. 

Brown Argus Aricia agestis
In Sweden it is exclusive to Skåne. Likes 
sandy, gravelly habitats, such as wood-
land clearings, coastal grasslands and field 
margins. The larva feeds on the geranium 
family. Like many other “blues”, the larva 
exudes a sugar-like secretion that attracts 
ants, which then nurture the larvae in the 
anthill. Two broods, in May–June and 
August–September.

Small Copper Lycaena phlaeas
Found mainly in dry meadows and pasture-
lands. Two broods, one in May–June and 
a more plentiful one in July–August. 
Occasionally a third brood in September–
October. The Small Copper often has a 
favourite place to which it will return. 
The larva feeds on sorrel such as sheep’s 
sorrel and wood sorrel.

Small Heath 
Coenonympha pamphilus
Prefers dry ground with low grass. Unlike 
most other butterflies, it tolerates quite in-
tensive grazing and a certain amount of 
fertilization. It is therefore also found in 
arable landscapes and urban areas. Always 
rests with its wings closed. On the wing 
May–September. The larva eats different 
grasses such as dogstail and sheep’s fescue. 

Wall Brown Lasiommata megera
Prefers drylands, sandy heathlands and gravel 
pits. A quick flyer, often seen around dry 
stone walls. The larva feeds on grass and the 
butterfly has two broods, May–June and 
July–August.

		


